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II

(Meddelanden)

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.10757 – MUTARES / CIMOS) 

(Text av betydelse för EES) 

(2022/C 304/01)

Kommissionen beslutade den 28 juli 2022 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32022M10757. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.

SV Europeiska unionens officiella tidning 9.8.2022 C 304/1  

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv


Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.10747 – BHC / DUSSUR / BAKER PETROLITE SAUDI COMPANY JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2022/C 304/02)

Kommissionen beslutade den 3 augusti 2022 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32022M10747. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.10828 – CVC / NORDIC CAPITAL / CARY GROUP) 

(Text av betydelse för EES) 

(2022/C 304/03)

Kommissionen beslutade den 5 augusti 2022 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32022M10828. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

8 augusti 2022

(2022/C 304/04)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,0199

JPY japansk yen 137,62

DKK dansk krona 7,4405

GBP pund sterling 0,84165

SEK svensk krona 10,3650

CHF schweizisk franc 0,9763

ISK isländsk krona 140,10

NOK norsk krona 9,9405

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 24,515

HUF ungersk forint 394,27

PLN polsk zloty 4,7043

RON rumänsk leu 4,9163

TRY turkisk lira 18,3175

AUD australisk dollar 1,4607

Valuta Kurs

CAD kanadensisk dollar 1,3134

HKD Hongkongdollar 8,0061

NZD nyzeeländsk dollar 1,6202

SGD singaporiansk dollar 1,4058

KRW sydkoreansk won 1 329,93

ZAR sydafrikansk rand 16,9694

CNY kinesisk yuan renminbi 6,8931

HRK kroatisk kuna 7,5123

IDR indonesisk rupiah 15 147,65

MYR malaysisk ringgit 4,5477

PHP filippinsk peso 56,554

RUB rysk rubel

THB thailändsk baht 36,380

BRL brasiliansk real 5,2380

MXN mexikansk peso 20,6810

INR indisk rupie 81,1660

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA

Uppdatering av förteckningen över sådana uppehållstillstånd som avses i artikel 2.16 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/399 om en unionskodex om gränspassage för 

personer (kodex om Schengengränserna) (1)

(2022/C 304/05)

Den offentliggjorda förteckning över uppehållstillstånd som avses i artikel 2.16 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2016/399 av den 9 mars 2016 om en unionskodex om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna) (2)
grundar sig på uppgifter som medlemsstaterna anmält till kommissionen i enlighet med artikel 39 i kodexen om 
Schengengränserna.

Utöver offentliggörandet i Europeiska unionens officiella tidning görs en regelbunden uppdatering av förteckningen på 
webbplatsen för generaldirektoratet för migration och inrikes frågor.

FÖRTECKNING ÖVER UPPEHÅLLSTILLSTÅND SOM UTFÄRDAS AV MEDLEMSSTATERNA

POLEN

Uppgifterna ersätter den förteckning som offentliggjordes i EUT C 126, 12.4.2021 s. 1.

I. Förteckning över handlingar som omfattas av artikel 2.16 a i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/399 
av den 9 mars 2016 om en unionskodex om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna)

1. Uppehållshandlingar som utfärdas i enlighet med den enhetliga utformning som fastställs i rådets förordning (EG) 
nr 1030/2002 av den 13 juni 2002 om en enhetlig utformning av uppehållstillstånd för medborgare i tredjeland.

— Karta pobytu (Uppehållskort)

Uppehållskort utfärdas till utlänningar som har fått

— zezwolenie na pobyt czasowy (POBYT CZASOWY) - tillfälligt uppehållstillstånd,

— zezwolenie na pobyt stały (POBYT STAŁY) - permanent uppehållstillstånd,

— zezwolenie na osiedlenie się (OSIEDLENIE SIĘ) - bosättningstillstånd, utfärdat före den 1 maj 2014,

— zezwolenie na pobyt rezydenta długoterminowego WE/UE (POBYT REZYDENTA DŁUGOTERMINOWEGO 
WE/UE) - EG-uppehållstillstånd för varaktigt bosatta (utfärdat efter den 1 oktober 2005). Med verkan från 
och med den 12 juni 2012 har uttrycket ”EG” ersatts med ”EU”,

— zgoda na pobyt ze względów humanitarnych (POBYT ZE WZGLĘDÓW HUMANITARNYCH) - rätt till 
vistelse av humanitära skäl,

— status uchodźcy (STATUS UCHODŹCY) - flyktingstatus,

— ochrona uzupełniająca (OCHRONA UZUPEŁNIAJĄCA) - subsidiärt skydd.

— Handlingar som utfärdas till brittiska medborgare och deras familjemedlemmar som omfattas av 
utträdesavtalet i Polen efter övergångsperiodens slut:

— Zaświadczenie o zarejestrowaniu pobytu (Intyg om registrering av vistelse – för brittiska medborgare 
med uppehållsrätt).

(1) Se förteckningen över tidigare offentliggöranden i slutet av denna uppdatering.
(2) EGT L 77, 23.3.2016, s.1.
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— Dokument potwierdzający prawo stałego pobytu (Handling som styrker permanent uppehållsrätt – för 
brittiska medborgare med permanent uppehållsrätt).

— Karta pobytowa (Uppehållskort – för familjemedlem som inte är brittisk medborgare och som har 
uppehållsrätt).

— Karta stałego pobytu (Permanent uppehållskort – för familjemedlem som inte är brittisk medborgare och 
som har permanent uppehållsrätt).

På alla ovannämnda handlingar ska följande anges: ”Article 50 TUE” i fältet för typ av tillstånd och ”Article 18 
ust. 4 Umowy Wystąpienia” i fältet för anmärkningar.

2. Uppehållskort som utfärdas i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/38/EG av den 29 april 
2004 om unionsmedborgares och deras familjemedlemmars rätt att fritt röra sig och uppehålla sig inom 
medlemsstaternas territorier och om ändring av förordning (EEG) nr 1612/68 och om upphävande av direktiven 
64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG 
och 93/96/EEG.

— Karta pobytu członka rodziny obywatela Unii Europejskiej (uppehållskort för EU-medborgares 
familjemedlemmar).

— Karta stałego pobytu członka rodziny obywatela Unii Europejskiej (permanent uppehållskort för 
EU-medborgares familjemedlemmar).

II. Förteckning över handlingar som omfattas av artikel 2.16 b i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/399 
av den 9 mars 2016 om en unionskodex om gränspassage för personer (kodex om Schengengränserna)

1. Identitetshandlingar som utfärdas av utrikesministeriet:

— legitymacja dyplomatyczna (diplomatlegitimation),

— legitymacja służbowa (tjänstelegitimation),

— legitymacja konsularna (konsulär legitimation),

— legitymacja konsularna konsula honorowego (konsulär legitimation för honorärkonsuler),

— legitymacja specjalna (speciallegitimation).

2. Lista podróżujących dla wycieczek w Unii Europejskiej (decyzja Rady 94/795/WSiSW z dnia 30 listopada 
1994 r. w sprawie wspólnych działań przyjętych przez Radę na podstawie art. K.3 ust. 2 lit. b Traktatu o Unii 
Europejskiej w sprawie ułatwień podróży dla uczniów pochodzących z państw trzecich przebywających w 
Państwach Członkowskich) (Förteckning över resande för resor inom Europeiska unionen (Council Decision 
94/795/JHA of 30 November 1994 on a joint action adopted by the Council on the basis of Article K.3.2.b of the 
Treaty on European Union concerning travel facilities for school pupils from third countries resident in a Member 
State)).

3. Handlingar som utfärdas till brittiska medborgare och deras familjemedlemmar i enlighet med direktiv 2004/38/EG 
före utgången av den övergångsperiod som avses i utträdesavtalet och som kan användas av dem efter övergångs
periodens utgång (handlingarna kommer att upphöra att gälla senast den 31 december 2021):

— Dokument potwierdzający prawo stałego pobytu (handling som styrker permanent uppehållsrätt).

— Karta pobytu członka rodziny obywatela UE (uppehållskort för EU-medborgares familjemedlemmar).

— Karta stałego pobytu członka rodziny obywatela UE (permanent uppehållskort för EU-medborgares 
familjemedlemmar).

4. Provisoriska handlingar som utfärdas till brittiska medborgare och deras familjemedlemmar efter utgången av den 
övergångsperiod som avses i utträdesavtalet:

— Zaświadczenie (intyg) med ett års giltighet som bekräftar inlämnandet av en ansökan om registrering av vistelse 
och/eller uppehållshandling för en person som omfattas av utträdesavtalet – om ansökan lämnas in senast den 
31 december 2021 (intyget tillsammans med en giltig resehandling ger rätt till flera gränspassager utan krav på 
visering).
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5. Diia.pl (eller Diia.pl service) – en digital identitetshandling utfärdad till personer som åtnjuter tillfälligt skydd 
enligt lagen av den 12 mars 2022 om stöd till ukrainska medborgare i samband med den väpnade konflikten på 
Ukrainas territorium (Polens officiella tidning 2022, punkt 583) i samband med rådets genomförandebeslut (EU) 
2022/382 av den 4 mars 2022 om fastställande av att det föreligger massiv tillströmning av fördrivna personer från 
Ukraina i den mening som avses i artikel 5 i direktiv 2001/55/EG, med följden att tillfälligt skydd införs (EUT L 71, 
4.3.2022, s. 1).

Diia.pl är en tjänst som tillhandahålls av den minister som ansvarar för datorisering, i enlighet med artikel 19e.2.2 i 
datoriseringslagen tillsammans med artikel 10.1 i lagen om hjälp till ukrainska medborgare, i form av en applikation 
på användarens mobila enhet vilken gör det möjligt att från registret ladda ner personuppgifter om en användare 
som är ukrainsk medborgare eller en ukrainsk medborgares make/maka som inte själv är ukrainsk medborgare, 
förutsatt att han eller hon inte är medborgare i Polen eller någon annan EU-medlemsstat, och som anlänt till 
Republiken Polen från Ukraina under perioden från och med den 24 februari 2022, och lagra dem i krypterat 
format på användarens mobila enhet, så att de kan uppvisas för andra personer i syfte att styrka användarens 
identitet.

Diia.pl får användas av ukrainska flyktingar som omfattas av tillfälligt skydd, som vistas lagligt på Polens 
territorium på grundval av artikel 2.1 i lagen om stöd till ukrainska medborgare och som fått ett nationellt 
identifikationsnummer (PESEL).

I artikel 2.1 i lagen om stöd till ukrainska medborgare anges att om en ukrainsk medborgare i den mening som avses 
i artikel 1.1 lagligen anlände till Republiken Polens territorium under perioden efter den 24 februari 2022 fram till 
den dag som anges i de bestämmelser som antas på grundval av artikel 2.4 (datumet har ännu inte fastställts) och 
uppger sin avsikt att stanna kvar på Republiken Polens territorium, anses hans eller hennes vistelse vara laglig 
i 18 månader från och med den 24 februari 2022. Ett barn som fötts inom Republiken Polens territorium av en 
mor som är en person som avses i första meningen får också vistas lagligen under samma period som modern.

Diia.pl utfärdas på grundval av

— artikel 10 i lagen om stöd till ukrainska medborgare.

Diia.pl fungerar som en bekräftelse på användarens identitet och är ett bevis som är likvärdigt med en handling i 
enlighet med

— artikel 8.1 i rådets direktiv 2001/55/EG av den 20 juli 2001 om miniminormer för att ge tillfälligt skydd vid 
massiv tillströmning av fördrivna personer och om åtgärder för att främja en balans mellan medlemsstaternas 
insatser för att ta emot dessa personer och bära följderna av detta,

— och bör betraktas som ett uppehållstillstånd i den mening som avses i

— artikel 2 g i rådets direktiv 2001/55/EG.

Diia.pl-handlingen kan användas av alla myndiga personer.

6. Zaświadczenie o korzystaniu z ochrony czasowej (intyg på tillfälligt skydd) utfärdas till utlänningar som 
åtnjuter tillfälligt skydd i enlighet med artikel 106 i lagen av den 13 juni 2003 om beviljande av skydd till 
utlänningar inom Republiken Polens territorium (Polens officiella tidning 2021, punkt 1108 i dess ändrade lydelse) 
i samband med rådets genomförandebeslut (EU) 2022/382 av den 4 mars 2022 om fastställande av att det 
föreligger massiv tillströmning av fördrivna personer från Ukraina i den mening som avses i artikel 5 i direktiv 
2001/55/EG, med följden att tillfälligt skydd införs (EUT L 71, 4.3.2022, s. 1). Om det tillfälliga skyddet förlängs 
genom unionsrätten ska intygets giltighet förlängas i enlighet med detta.

I enlighet med artikel 8.1 i rådets direktiv 2001/55/EG av den 20 juli 2001 om miniminormer för att ge tillfälligt 
skydd vid massiv tillströmning av fördrivna personer och om åtgärder för att främja en balans mellan 
medlemsstaternas insatser för att ta emot dessa personer och bära följderna av detta, bör intyget betraktas som 
uppehållstillstånd i den mening som avses i artikel 2 g i rådets direktiv 2001/55/EG.
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V

(Yttranden)

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.10681 – RTL Deutschland/Seven.One Entertainment Group/Addressable TV Technology 
JV) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2022/C 304/06)

1. Europeiska kommissionen mottog den 1 augusti 2022 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1).

Denna anmälan berör följande företag:

— RTL Deutschland GmbH (RTL Deutschland, TYSKLAND).

— Seven.One Entertainment Group GmbH (Seven.One Entertainment Group, TYSKLAND).

— The Addressable TV GmbH (Addressable TV Technology JV, TYSKLAND).

RTL och Seven.One Entertainment Group kommer att förvärva gemensam kontroll, på det sätt som avses i artikel 3.1 b 
och 3.4 i koncentrationsförordningen, över Addressable TV Technology JV.

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier i ett nyskapat företag som utgör ett gemensamt företag.

2. De berörda företagens affärsverksamhet:

— RTL Deutschland är verksamt inom TV och online underhållning, samt även inom produktions- och sändningstjänster.

— Seven.One Entertainment Group är verksamt inom TV och online underhållning, samt även inom produktions- och 
sändningstjänster.

3. Addressable TV Technology JV kommer att utveckla tjänster med syfte att främja optimal tillgänglighet och 
tillämpning av befintlig icke upphovsrättsligt skyddade standarder för adresserbar reklamteknik (ATV). Addressable TV 
Technology JV kommer att definiera ATV teknikfunktioner och förse tv-bolag och tillverkare av hemelektronik med app- 
baserade verktyg som ger dem möjlighet att testa och verifiera att deras ATV-teknik uppfyller de förnyade tekniska 
genomförandekrav som har ställts upp av Addressable TV Technology JV.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
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4. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2).

5. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges:

M.10681 – RTL Deutschland/Seven.One Entertainment Group/Addressable TV Technology JV

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per post. Använd följande kontaktuppgifter:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Post:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5.
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ÖVRIGA AKTER

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Offentliggörande av ett meddelande om godkännande av en standardändring av 
produktspecifikationen för ett namn i vinsektorn enligt artikel 17.2 och 17.3 i kommissionens 

delegerade förordning (EU) 2019/33 

(2022/C 304/07)

Detta meddelande offentliggörs i enlighet med artikel 17.5 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33 (1).

MEDDELANDE OM EN STANDARDÄNDRING AV DET SAMMANFATTANDE DOKUMENTET

”Verdicchio di Matelica”

PDO-IT-A0481-AM03

Datum för meddelandet: 27 maj 2022

BESKRIVNING AV OCH MOTIVERING TILL DEN ÄNDRING SOM GODKÄNTS

1. Förpackning – behållare och volym

Beskrivning: för Verdicchio di Matelica-viner utan någon ytterligare specifikation är det också tillåtet att använda 
förpackningar av annat material än glas, bestående av en plastpåse av polyeten eller polyester som är innesluten i en 
låda gjord av kartong eller annat styvt material, med en kapacitet på minst det minimum som fastställs i nationell 
lagstiftning och EU-lagstiftning. Vin av typen passito får endast saluföras i glasflaskor med en kapacitet på högst 1,50 
liter.

Skäl: detta är ett ytterligare alternativ för förpackning av Verdicchio di Matelica-vin i andra förpackningar än 
glasbehållare. Producenterna begärde det efter noggranna tekniska och kommersiella bedömningar, vilket också är 
fallet när det gäller minimikapaciteten för flaskor med passitoviner.

Denna ändring rör artikel 7 i produktspecifikationen och avsnitt 9 i det sammanfattande dokumentet.

2. Årgång

Beskrivning: årgången ska anges för Verdicchio di Matelica-viner, med undantag för mousserande viner som inte är 
märkta som årgångsviner.

Skäl: detta är en bättre specifikation av hur de produkter som är försedda med denna beteckning ska märkas.

Denna ändring rör artikel 7 i produktspecifikationen och avsnitt 9 i det sammanfattande dokumentet.

3. Hänvisningar till kontrollorganet – adressändring

Adressen till Valoritalia società per la certificazione delle qualità e delle produzioni vitivinicole italiane S.r.l. har ändrats från Via 
Piave 24, 00187 Rom till Via Venti Settembre 98/G, 00187 Rom, Italia.

Skäl: kontrollorganet för Verdicchio di Matelica har bytt säte.

Denna ändring rör artikel 10 i produktspecifikationen och påverkar inte det sammanfattande dokumentet.

SAMMANFATTANDE DOKUMENT

1. Produktens namn

Verdicchio di Matelica

(1) EGT L 9, 11.1.2019, s. 2.
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2. Typ av geografisk beteckning

SUB – Skyddad ursprungsbeteckning

3. Kategorier av vinprodukter

1. Vin

5. Mousserande kvalitetsvin

4. Beskrivning av vinet eller vinerna

1. Verdicchio di Matelica

KORTFATTAD BESKRIVNING

Viner med den skyddade ursprungsbeteckningen Verdicchio di Matelica är blekt halmgula. De har en karakteristisk 
och utsökt doft och en torr, harmonisk smak med en något bitter eftersmak.

Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta totala syrahalt 4,50 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter)

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter)

2. Verdicchio di Matelica passito

KORTFATTAD BESKRIVNING

Passitoviner med den skyddade ursprungsbeteckningen Verdicchio di Matelica är gul- till bärnstensfärgade. De har en 
karakteristisk intensiv eterliknande doft, en halvsöt till söt smak, en sammetslen struktur och en karakteristisk något 
bitter eftersmak.

Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta totala syrahalt 4,00 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter) 25

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter)

3. Verdicchio di Matelica spumante

KORTFATTAD BESKRIVNING

Mousserande viner (”spumante”) med den skyddade ursprungsbeteckningen Verdicchio di Matelica är halmgula med 
ljusgröna inslag. De har en karakteristisk utsökt, fin, generös och sammansatt doft, ett fint och bestående skum och 
en smak från extra brut till torr. De är smakrika, fräscha, fina och harmoniska.
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Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta totala syrahalt 4,50 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter)

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter)

5. Vinframställningsmetoder

5.1. Särskilda oenologiska metoder

–

5.2. Högsta avkastning

1. Verdicchio di Matelica

13 000 kilogram druvor per hektar

2. Verdicchio di Matelica passito

13 000 kilogram druvor per hektar

3. Verdicchio di Matelica spumante

13 000 kilogram druvor per hektar

6. Avgränsat geografiskt område

Odlingsområdet för druvor som används vid framställningen av viner med den skyddade ursprungsbeteckningen 
Verdicchio di Matelica omfattar delar av kommunerna Matelica, Esanatoglia, Gagliole, Castelraimondo, Camerino och 
Pioraco i provinsen Macerata och delar av kommunerna Cerreto d’Esi och Fabriano i provinsen Ancona.

7. Druvsorter

Verdicchio bianco B. – trebbiano di soave B.

8. Beskrivning av samband

Verdicchio di Matelica

Mänskliga faktorer har spelat en avgörande roll i utvecklingen av odlings- och vinframställningsmetoderna för viner 
med den skyddade ursprungsbeteckningen Verdicchio di Matelica. Produktion och konsumtion av mousserande viner 
och passitoviner är en väldokumenterad tradition i området sedan århundraden. De mänskliga faktorerna i samverkan 
med odlingsområdets unika naturliga faktorer, såsom klimatet och jordmånens sammansättning, ger vinerna med den 
skyddade ursprungsbeteckningen Verdicchio di Matelica unika och oöverträffade analytiska, aromatiska och 
organoleptiska egenskaper, som är oupplösligt kopplade till den inhemska druvsort som används som den 
huvudsakliga druvan.

9. Väsentliga ytterligare villkor (förpackning, märkning, andra krav)

Uppgift om årgången

Rättslig ram:

EU-lagstiftning
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Typ av ytterligare villkor:

Kompletterande bestämmelser om märkning

Beskrivning av villkoret:

Årgången ska anges för viner med den skyddade ursprungsbeteckningen Verdicchio di Matelica, med undantag för 
mousserande viner som inte är märkta som årgångsviner.

Förpackning och behållare

Rättslig ram:

EU-lagstiftning

Typ av ytterligare villkor:

Kompletterande bestämmelser om märkning

Beskrivning av villkoret:

För Verdicchio di Matelica-viner utan någon ytterligare specifikation är det också tillåtet att använda förpackningar av 
annat material än glas, bestående av en plastpåse av polyeten eller polyester som är innesluten i en låda gjord av 
kartong eller annat styvt material, med en kapacitet på minst det minimum som fastställs i nationell lagstiftning och 
EU-lagstiftning.

Verdicchio di Matelica-passitoviner får endast släppas ut för konsumtion i glasflaskor med en kapacitet på högst 1,50 
liter.

Länk till produktspecifikationen

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/18198

SV Europeiska unionens officiella tidning C 304/14 9.8.2022  

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/18198


Offentliggörande av ett meddelande om godkännande av en standardändring av 
produktspecifikationen för ett namn i vinsektorn enligt artikel 17.2 och 17.3 i kommissionens 

delegerade förordning (EU) 2019/33 

(2022/C 304/08)

Detta meddelande offentliggörs i enlighet med artikel 17.5 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33 (1).

MEDDELANDE OM EN STANDARDÄNDRING SOM ÄNDRAR DET SAMMANFATTANDE DOKUMENTET

”Pla de Bages”

PDO-ES-A1557-AM06

Datum för meddelandet: 21.6.2022

BESKRIVNING AV OCH MOTIVERING TILL DEN ÄNDRING SOM GODKÄNTS

1. MINSKNING AV GRÄNSEN FÖR ALKOHOLHALTEN FÖR VISSA ROSÉVINER

Beskrivning:

Den lägsta alkoholhalt som krävs för roséviner som framställs av druvsorterna mandó och picapoll negro minskas 
från 12,5 volymprocent till 11,5 volymprocent.

Det har lagts till att den tillämpliga alkoholhalten ska bero på andelen av varje sort om olika druvsorter blandas till ett 
rosévin.

Denna ändring påverkar punkt 2 i produktspecifikationen och punkt 4 i det sammanfattande dokumentet.

Det rör sig om en standardändring eftersom ändringen inte uppfyller något av kriterierna i artikel 14.1 i 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33.

Motivering:

Picapoll negro och mandó är druvsorter som sedan 2014 respektive 2016 har återupplivats i det område där viner 
med ursprungsbeteckningen ”Pla de Bages” framställs och ingår i produktspecifikationen.

Kännetecknen för dessa druvor, såsom i fallet med vissa andra Vitis vinifera-sorter, är att det är svårt att uppnå en hög 
alkoholhalt. Det har ansetts vara lämpligt att minska den lägsta alkoholhalten för roséviner som framställs av 
druvorna mandó och picapoll negro från 12,5 volymprocent till 11,5 volymprocent.

2. ÄNDRING AV DEN ORGANOLEPTISKA BESKRIVNINGEN

Beskrivning:

En del av texten som beskriver vinerna har flyttats och ersatts av en tabell som beskriver de organoleptiska 
egenskaperna.

(1) EGT L 9, 11.1.2019, s. 2.
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Denna ändring påverkar punkt 2,1 i produktspecifikationen och punkt 4 i det sammanfattande dokumentet.

Det rör sig om en standardändring eftersom ändringen inte uppfyller något av kriterierna i artikel 14.1 i 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33.

Motivering:

Skälet till denna ändring är att produktspecifikationen har blivit mer teknisk och det är viktigt att se till att den är så 
tydlig och objektiv som möjligt för att stödja läsning och tolkning.

3. OMKLASSIFICERING AV DRUVSORTER

Beskrivning:

Ändring av distributionen av godkända och rekommenderade druvsorter. Druvsorterna förblir desamma, skillnaden 
är att chardonnay, merlot och cabernet sauvignon har ändrats från ”rekommenderade” till ”godkända”. Druvsorten 
mandó/garró har dock ändrats från ”godkänd” till ”rekommenderad”.

Ändring av punkt 6 i produktspecifikationen. Det sammanfattande dokumentet påverkas inte.

Det rör sig om en standardändring eftersom ändringen inte uppfyller något av kriterierna i artikel 14.1 i 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33.

Motivering:

Avsikten med de ändringar som föreslås är att organisera förteckningen över druvsorter för att visa att de som 
betraktas som lokala och bättre anpassade till området är ”rekommenderade” druvsorter i enlighet med det 
strategiska förhållningssätt som tillämpas genom den skyddade ursprungsbeteckningen.

4. FÖRBÄTTRING AV ORDALYDELSEN FÖR SAMBANDET

Beskrivning:

Formuleringen i kategorin ”vin” har förbättrats.

Denna ändring påverkar punkt 7 i produktspecifikationen och punkt 8,1 i det sammanfattande dokumentet.

Eftersom den endast innebär en förbättring och inte en ändring av ordalydelsen för sambandet rör det sig här om en 
standardändring eftersom ändringen inte uppfyller något av kriterierna i artikel 14.1 i kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2019/33.

Motivering:

Skälet till denna ändring är att produktspecifikationen har blivit mer teknisk och det är viktigt att se till att den är så 
tydlig och objektiv som möjligt för att stödja läsning och tolkning.

Mot bakgrund av vad som anges ovan har produktens utpräglade egenskaper omarbetats i avsnittet om samband.

SAMMANFATTANDE DOKUMENT

1. NAMN

Pla de Bages

2. TYP AV GEOGRAFISK BETECKNING

SUB – Skyddad ursprungsbeteckning

3. KATEGORIER AV VINPRODUKTER

1. Vin

3. Likörvin
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5. Mousserande kvalitetsvin

8. Pärlande vin

4. BESKRIVNING AV VINET ELLER VINERNA

1. Vita viner och roséviner

KORTFATTAD BESKRIVNING

VITT VIN: Blekgul till mörkgul (gyllene) färg. Klart utseende utan grumlighet. Förekomst av fruktiga aromer. I vissa fall 
kan det finnas aromer av ek från lagringen. Dessa är vanligtvis lätta.

ROSÉVIN: Röd färg som varierar mellan blekrosa och/eller lökskal till körsbärsröd. Klart utseende utan grumlighet. 
Förekomst av fruktiga aromer. I vissa fall kan det finnas aromer av ek från lagringen. Dessa är vanligtvis lätta.

* Den lägsta alkoholhalten för roséviner som framställs av endast sumoll, ull de llebre, garró/mandó och picapoll 
negro är 11,5 volymprocent och 12,5 volymprocent för övriga. För viner som innehåller blandningar av 
druvsorter med olika lägsta alkoholhalt ska blandningens minimivärde stå i direkt proportion till den lägsta 
alkoholhalten för var och en av druvsorterna och andelen av var och en av dem i blandningen.

* Viner som lagras i över ett år och viner som framställs på fat under samma år, oavsett om det sker genom jäsning 
och/eller lagring, måste ha en högsta halt av flyktiga syror på 1,1 g/l.

Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent) 11

Lägsta totala syrahalt 4,5 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter) 11,67

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter) 180

2. Rött vin

KORTFATTAD BESKRIVNING

Röd i färgen med varierande nyanser från violett till ockrafärgat beroende på framställnings- och lagringsprocesserna. 
Klart utseende utan grumlighet. Förekomst av fruktiga aromer. I vissa fall kan det finnas aromer av ek från lagringen. 
Varierar beroende på framställnings- och lagringsprocesserna. Från lätt och frisk till mer strukturerad och 
koncentrerad.

* Lägsta verkliga alkoholhalt för viner som endast framställs av sumoll, ull de llebre, picapoll negro och garró/mandó 
är 11,5 volymprocent.

* Viner som lagras i över ett år och viner som framställs på fat under samma år, oavsett om det sker genom jäsning 
och/eller lagring, måste ha en högsta halt av flyktiga syror på 0,9 g/l.
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Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent) 12,5

Lägsta totala syrahalt 4,5 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter) 13,3

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter) 150

3. Pärlande vin

KORTFATTAD BESKRIVNING

Enligt beskrivningen ovan, i enlighet med den färg som hör till vintypen. Förekomst av bubblor. Förekomst av fruktiga 
aromer. I vissa fall kan det finnas aromer från lagringen. Friska viner på grund av förekomsten av koldioxid, som också 
ökar känslan av struktur och fyllighet.

Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent) 10,5

Lägsta totala syrahalt 4,5 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter) 13,3

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter) 200

4. Mousserande kvalitetsvin

KORTFATTAD BESKRIVNING

Enligt beskrivningen ovan, i enlighet med den färg som hör till vintypen. Förekomst av bubblor. Förekomst av fruktiga 
aromer. I vissa fall kan det finnas aromer från lagringen. Friska viner på grund av förekomsten av koldioxid, som också 
ökar känslan av struktur och fyllighet.

Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent) 10,5

Lägsta totala syrahalt 4,5 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter) 13,3

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter) 185
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5. Likörvin

KORTFATTAD BESKRIVNING

Gul, orangegul, gyllene, röd, rostad. Förekomst av aromer av färsk frukt eller mogen frukt beroende på 
framställnings-/lagringsprocesserna. Fyllig och långvarig.

Allmänna analytiska egenskaper

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent) 15

Lägsta totala syrahalt 4,5 gram per liter uttryckt som vinsyra

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter)

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter) 180

5. VINFRAMSTÄLLNINGSMETODER

5.1. Särskilda oenologiska metoder

1. Odl ing smet oder

Traditionella odlingsmetoder måste användas för att uppnå bästa kvalitet. Alla vinodlingsmetoder ska respektera 
miljön och vinstockarnas fysiologiska balans. Agronomisk sakkunskap ska användas för att erhålla druvor i optimalt 
skick för vinframställning.

Vinstockarna ska bindas upp enligt praxis och enligt metoder som är allmänt vedertagna för vinodling.

De skördade druvorna ska transporteras så snabbt som möjligt och på ett sätt som garanterar att druvornas kvalitet 
bevaras.

2. Begränsni ng  avseende  v i n fra m s tä l ln ing

Druvorna ska skördas med stor försiktighet. De viner som omfattas av den skyddade ursprungsbeteckningen får 
endast framställas av friska druvor som är tillräckligt mogna för att få fram viner med en naturlig alkoholhalt på 
minst 9,5 volymprocent för vita viner och 11 volymprocent för röda viner. Pärlande vin eller mousserande 
kvalitetsvin som framställs av druvorna ska ha en lägsta naturlig alkoholhalt på 9,5 volymprocent.

5.2. Högsta avkastning

1. G rön a  dr uvsor ter

10 000 kg druvor per hektar

2. G rön a  dr uvsor ter

70 hektoliter per hektar

3. B lå  dr u v so r ter

9 000 kg druvor per hektar

4. B lå  dr u v so r ter

63 hektoliter per hektar

6. AVGRÄNSAT GEOGRAFISKT OMRÅDE

Viner med den skyddade ursprungsbeteckningen ”Pla de Bages” framställs i följande kommuner:

Aguilar de Segarra
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Artés

Avinyó

Balsareny

Calders

Callús

Cardona

Castellbell i el Vilar

Castellfollit del Boix

Castellgalí

Castellnou de Bages

El Pont de Vilomara i Rocafort

L’Estany

Fonollosa

Gaià

Manresa

Marganell

Moià

Monistrol de Calders

Monistrol de Monserrat

Mura

Navarcles

Navàs

Rajadell

Sallent

Sant Feliu Sasserra

Sant Fruitós de Bages

Sant Joan de Vilatorrada

Sant Mateu de Bages

Sant Salvador de Guardiola

Sant Vicenç de Castellet

Santpedor

Santa Maria d’Oló

Súria

Talamanca

7. DRUVSORTER

PICAPOLL BLANCO

SUMOLL TINTO

TEMPRANILLO – ULL DE LLEBRE
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8. BESKRIVNING AV SAMBAND

8.1. Vin

Distriktets odlings- och klimatförhållanden kännetecknas av temperaturer och nederbördsnivåer som skiljer sig 
betydligt från de omgivande distrikten. Den genomsnittliga höjden över havet i distriktet är också en fördel för viner 
med den skyddade ursprungsbeteckningen ”Pla de Bages”. Avståndet från havet och barriären innanför kusten 
innebär att klimatet för vår skyddade ursprungsbeteckning är halvvägs mellan Medelhavet och det kontinentala 
inlandet.

På grund av den stora påverkan från Pyrenéerna tenderar aromerna i de vita vinerna (särskilt de som framställs av 
druvsorten picapoll) att ligga i den friskare delen av skalan vad gäller beskrivningarna för varje druvsort. Klimatet 
gynnar även framställningen av lätta viner som kännetecknas av en god syraprofil. Vinframställningsmetoder såsom 
lagring på jäsningsrester eller på fat gör vinerna fylligare.

De många skogarna i distriktet, som omger större delen av vinrankorna, och det stora antalet aromatiska örter som 
växer i Bages-distriktet ger en mycket distinkt jordmån som har ett starkt och specifikt inflytande på alla 
vinprodukter som omfattas av den skyddade ursprungsbeteckningen ”Pla de Bages”. Vinernas primära aromer 
genomsyras av doften från dessa örter. Några exempel är rosmarin, lavendel och timjan.

Det kalla klimatet bidrar till långsam mognad på hösten, vilket ger en god uppbyggnad av färg hos alla druvsorter. 
Förekomsten av inhemska druvsorter såsom mandó, sumoll och picapoll negro bör betonas eftersom de i sig har 
mindre färgpotential.

Den aromatiska profilen är särpräglad eftersom man i området respekterar de typiska egenskaperna hos de flesta 
druvsorterna. Eftersom det är ett område där druvorna mognar senare än genomsnittet för regionen tenderar de 
primära aromerna att bevaras. På grund av den stora förekomsten av skogar runt vingårdarna i regionen har vissa 
röda viner balsamiska toner som ger en friskare känsla.

8.2. Pärlande vin

Förklaringarna i det föregående avsnittet gäller även pärlande viner.

8.3. Mousserande kvalitetsvin

Bages-distriktet har en lång tradition av framställning av mousserande viner. Kommunen Artés omfattas av den 
skyddade ursprungsbeteckningen ”Cava”, eftersom man har experimenterat med och framställt denna typ av viner 
där sedan början av 1900-talet. Med andra ord var man här bland de första att framställa mousserande viner.

8.4. Likörvin

Likörviner har framställts i Bages-distriktet sedan urminnes tider. ”Rancio”-viner, mistellaviner och naturligt söta viner 
är vanliga drycker i hemmen i distriktet sedan många år tillbaka. Kombinationen av den traditionella framställ
ningsmetoden och druvsorterna i distriktet, som påverkas av de klimatförhållanden som nämns ovan, ger dessa viner 
särskilda organoleptiska egenskaper.

9. VÄSENTLIGA YTTERLIGARE VILLKOR (FÖRPACKNING, MÄRKNING, ANDRA KRAV)

Rättslig ram:

Nationell lagstiftning

Typ av ytterligare villkor:

Förpackning i det avgränsade geografiska området
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Beskrivning av villkoret:

Viner som omfattas av den skyddade ursprungsbeteckningen ”Pla de Bages” måste förpackas i det område som anges i 
reglerna för den skyddade ursprungsbeteckningen. Detta beslut fattades av tillsynsnämnden, eftersom den anser att det 
område som omfattas av den skyddade ursprungsbeteckningen är så litet att eventuellt externt inflytande skulle ha en 
negativ inverkan på kvaliteten, då nämnden inte skulle ha möjlighet att övervaka området ordentligt och de rådande 
normerna skulle äventyras.

LÄNK TILL PRODUKTSPECIFIKATIONEN

https://incavi.gencat.cat/.content/005-normativa/plecs-condicions-do-catalanes/Arxius-plecs/DO-Pla-de-Bages-Crtl-canvis- 
v-gener2022.pdf
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